
ਗਉੜੀ ਗੁਆਰਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Gauree Gwaarayree, Fifth Mehl: 

ਹਮ ਧਨਵੰਤ ਭਾਗਠ ਸਚ ਨਾਇ ॥ 
I am prosperous and fortunate, for I have received the True Name. 

ਹਰਰ ਗੁਣ ਗਾਵਹ ਸਹਰਜ ਸੁਭਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I sing the Glorious Praises of the Lord, with natural, intuitive ease. 
||1||Pause|| 

ੀਊ ਦਾਦ ਕਾ ਖਰਲ ਰਡਠਾ ਖਜਾਨਾ ॥ 
When I opened it up and gazed upon the treasures of my father and 
grandfather, 

ਤਾ ਮਰ ਮਰਨ ਭਇਆ ਰਨਧਾਨਾ ॥੧॥ 
then my mind became very happy. ||1|| 

ਰਤਨ ਲਾਲ ਜਾ ਕਾ ਕਛੂ ਨ ਮਲੁ ॥ ਭਰ ਭੰਡਾਰ ਅਖੂਟ ਅਤਲ ॥੨॥ 
The storehouse is inexhaustible and immeasurable, overflowing with priceless 
jewels and rubies. ||2|| 

ਖਾਵਰਹ ਖਰਚਰਹ ਰਰਲ ਰਮਰਲ ਭਾਈ ॥ 
The Siblings of Destiny meet together, and eat and spend, 

ਤਰਟ ਨ ਆਵ ਵਧਦ ਜਾਈ ॥੩॥ 
but these resources do not diminish; they continue to increase. ||3|| 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਰਜਸੁ ਮਸਤਰਕ ਲਖੁ ਰਲਖਾਇ ॥ 
Says Nanak, one who has such destiny written on his forehead, 

ਸੁ ਤੁ ਖਜਾਨ ਲਇਆ ਰਲਾਇ ॥੪॥੩੧॥੧੦੦॥ 
becomes a partner in these treasures. ||4||31||100|| 

 


